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Salıstırmalı gáplerdıń mazmunında logikalıq kategoriya bolǵan salıstırıw óz 

sáwlesin tabadı. Bunday gápler dúnya tilleriniń derlik barlıǵında bolıp, biraq olar 

formalıq jaqtan ayırmashılıqqa iye. Salıstırmalı jay gáplerdiń mazmunlıq hám 

sintaksislik qurılısın úyrener ekenbiz, bul gáplerdiń dúziwshilerin anıqlap alıw 

lazım. Til bilimindegi salıstırmalı mánidegi jay gáplerdi 2 túrge bólip úyrensek 

maqsetke muwapıq boladı: 1) Sap salıstırmalı konstrukciyalı gápler, 2) Uqsatıw 

mánili gápler [1, 69].     

I. Sap salıstırıw mánili jay gápler. Bunday dúzilistegi gáplerde bir predmet 

(process, hádiyse t.b.) ekinshisi menen uqsatıw maqsetinde  emes, al  kerisinshe 

birin ekinshisinen ajıratıw, parıqlaw ushın salıstırıladı. Bunda salıstırılıp atırǵan 

predmetlerdiń  ekewi de birdey belgige iye boladı [1, 72]. 

Sap salıstırmalı mánidegi jay gápler tómendegi jollar arqalı jasaladı: 1) 

Shıǵıs sepligi qosımtaları (-dan/-den, -tan/-ten, -nan/-nen) etalon sózge   (etalon 

– bul qanday da bir sózge teńeletuǵın obyekt. ) qosılıp, salıstırıw mánili jay 

gáplerdi dúzedi. Máselen: Uyat ólimnen kúshli ( naqıl). Miyman – atańnan ullı ( 

naqıl). Tikózek awılında gúz jıldaǵıdan erte hám qolaysız keldi (K.Karimov. 

Aǵabiy. III. Aqqapshıq). Sebebi, maymıl haywanlar ishinen Arıslannan da, 

Jolbarıstan da aqıllı ǵoy (M.Nızanov «Tańlamalı shıǵarmaları»). Bunday biznesti 

oylap tabıw keshegi restoran ashqannan qıyın boladı ((M.Nızanov «Tańlamalı 

shıǵarmaları»). Suw ómirde de paldan mazalı bolmaydı (M.Nızanov «Tańlamalı 

shıǵarmaları»). Bolmasa bazarǵa aparǵanda ana qızıl qoraz mına gúláńgirińnen 

on ese abıraylı (M.Nızanov «Tańlamalı shıǵarmaları»).  

2) Salıstırmalı jay gáplerdiń dúzilisinde qaraǵanda, góre, beter  kómekshi 

sózleri de belgili orın tutadı. Mısalı: Bunıń nátiyjesinde kókirek sútin emgen 

balalarda jasalma  awqatlandırılatuǵın balalarǵa qaraǵanda kemqanlıq keseli 

kem ushıraydı (“E.Q”gazetası). Qusxanalılar olardan góre sizlerge jaqın,- dep 

gápti bóldi Aǵabiy (K.Karimov. Aǵabiy). Jurınbay biyshara Bektemir dese ishken 

asın jerge qoyatuǵın Hákimquldan beter sadıq dostı edi (K.Karimov.Aǵabiy) 

3) Kópshilik naqıl-maqallarda birdey sóz, yaǵnıy jaqsı sózi salıstırıw 

belgisi, tiykarı bolıp xızmet etken. Bunday jaqsı sózi arqalı salıstırıw tilde, basqa 

da tarawlarda kóp ushırasatuǵın jaǵday. Sol menen birge, artıq sózi de kontekstlik 
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jaqtan jaqsı mánisin beredi.  Qayırsız boydaqtan qayırlı qoyshı jaqsı( naqıl). 

Jaman tuwısqannan jat jaqsı ( naqıl). Ámirdiń asınan paqırdıń mushı jaqsı( 

naqıl). Jaman joldastan tayaq jaqsı ( naqıl). Elli gápten belli gáp jaqsı ( naqıl). 

Jaqsı ótirikten jaman ras jaqsı ( naqıl). Ortaq ógizden óz buzawım  jaqsı (naqıl). 

Sonıń menen birge salıstırıw belgisi túsip qaldırılǵan, biraq kontekst arqalı  

bul belgini anıqlawǵa bolatuǵın salıstırmalı jay gáplerdi naqıl-maqallar tilinde de  

ushıratıwǵa boladı. Máselen:  Ash qulaqtan tınısh qulaq ( naqıl). Mıń ǵıybattan 

bir ádalat ( naqıl). Joqarıdaǵı naqıl-maqallarda salıstırıw belgisi "jaqsı" sóziniń 

túsip qalǵanın gáptiń mánisin túsiniwge  qıyınshılıq payda etpeydi, dep oylayman. 

Óytkeni, biz basında aytıp ótkenimizdey, kóbinese naqıl-maqallarda "jaqsı" hám 

"jaman" degen salıstırıw tiykarların  ushıratamız. 

4) Jay gáplerdiń quramında  artıq sóziniń qollanılıwı arqalı da 

salıstırıwshılıq máni ańlatıladı. Máselen: Tıń-tıńlaǵan tınshıdan, Qazan uslaǵan 

qatın artıq (naqıl). Tańdaǵı tawıqtan búgingi máyek artıq (naqıl). Alalmaǵan 

qustan alamoyın gúrji artıq ( naqıl).  

5) Jáne de, “jaqsı” sózi menen bir qatarda “jaman”  sóziniń salıstırıw 

tiykarı, belgisi sıpatında de teńdey dárejede ónimli jumsalatuǵının naqıl-maqallar 

tilinde kóriwge boladı. Máselen: Jaman jiyen jawdan jaman  (naqıl).  Júre otırǵan 

júrgennen jaman (naqıl). Qurı wáde órtten jaman(naqıl). Jaǵımpaz jawdan jaman 

(naqıl). Sharshaǵannan hawlıqqan jaman (naqıl). Alımsaqtan salaqlıq jaman 

(naqıl). Alıstaǵı dushpannan, Ańılıp júrgen dos jaman (naqıl). 

6) Kelbetlik hám ráwishtiń dáreje formaları da (-ıraq, -irek, -raq, -rek, -

law, -lew,  -ǵısh, -gish, -ǵılt h.t.b) sap mánidegi salıstırmalı jay gáplerdi dúziwde 

ónimli jumsaladı: “Jannanı onıń menen birge tınıshıraq jerge jibersem qalay 

bolar eken?” (K.Karimov. Aǵabiy. IV. Qısıwmet). Saqalı súmpeklew, jaǵına júdá 

qonımlı (T. Q). Biyday mennen kóre saǵan kóbirek kerekdur (K.Karimov. Aǵabiy. 

IV. Qısıwmet). Eshmurat Amanbay palwannan kóbirek qáwiplirek (K.Karimov. 

Aǵabiy). 

II. Uqsatıw mánili salıstırmalı jay gápler. Tilde salıstırıw qubılısı – bul 

ulıwma túsinik. Onıń kórinisleri bolǵan uqsatıw, teńew, salıstırıw, qarama-qarsı 

qoyıw sıyaqlı hádiyseler ózine tán ózgeshelikleri menen bir-birinen ajıralıp turadı. 

Bul túrlerden biri kórkem bayanlawda jiyi qollanılatuǵın uqsatıw mánili 

salıstırmalı gápler esaplanadı. Uqsatıw mánili salıstırmalı jay gáplerdiń bildiriliwi 

2 túrli boladı: 1) uqsatıw tiykarı kelbetlik sóz arqalı, 2) uqsatıw   tiykarı feyil sóz 

arqalı [2, 31]. Uqsatıw  kóbinese, -day, -dey, -tay, -tey qosımtaları arqalı, sonday-

aq, siyrek jaǵdayda  kibi, sıyaqlı, tárizli kómekshi sózleri arqalı da  jasaladı.  

Máselen: bulaq suwınday tınıq kewil, qumırısqaday miynetkesh adam, ay kibi 

nurlı júzleri h.t.b. Bul mısallardan kórinip turǵanınday, adam yamasa basqa da  
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sózler (kewil, adam, júzi) sóz dizbeginiń quramındaǵı uqsatıw tiykarına (tınıq, 

miynetkesh, nurlı)  salıstırılıp, kórkem boyawlarda berilip tur. 

Uqsatıw tiykarı feyil sózler arqalı bildirilgen salıstırıw subyekti hám 

salıstırıw etalonı (qanday da bir sózge teńeletuǵın obyekt) shaxs yamasa predmet 

arqalı da bildiriliwi múmkin. Máselen: Aygúl kesel adamday zorǵa kózin ashtı.  

Bul gápte salıstırıw subyekti - Aygúl, salıstırıw etalonı – kesel adam, demek, ekewi 

de shaxs. Al, salıstırıw  tiykarı xızmetin  kózdi ashıw is-háreketi  atqarıp kelgen. 

Uqsatıw mazmunındaǵı gáplerde kórsetiletuǵın pikir derlik bárháma  

entimema formasında boladı. Entimema (grekshe enthymema – «pikir», 

«talqılaw») – bul tiykarlardıń biri (bas aǵzaniń birewi) yaǵnıy nátiyjesi anıq 

aytılmaytuǵın, biraq  kontekst arqalı túsiniwge bolatuǵın deduktiv juwmaq. Ol 

sóylewdi ıqshamlastırıw  hám tıńlawshını ózine qaratıwda ónimli jumsaladı. 

Máselen: Kóylegi qarday. Bul gápte  salıstırıw subyekti – kóylek, salıstırıw etalonı 

– qar, salıstırıwdıń formalıq kórsetkishi -day qosımtası, biraq,  gápte salıstırıw 

tiykarı berilmegen. Eger salıstırıw tiykarı qollanılǵan jaǵdayda gáp tómendegishe 

kóriniske iye  bolar edi: Kóylegi qarday aq. Bunda aq- salıstırıw tiykarı bolıp 

esaplanadı. Lekin, aq sózin qollanbay-aq, gáp túsinikli mazmunǵa iye bolıp tur. 

Óytkeni, qar aq reńde ekenligi hámmege belgili. Solay eken, joqarıdaǵı gáptiń 

semantikasına qarasaq, kóylektiń aq reńde ekenligi, onı qarǵa uqsatıw, salıstırıw 

arqalı ańlasılıp tur.  

Uqsatıw ózine tán lingvistikalıq  qurallar járdeminde  hám olardıń 

qatnasıwısız da  júzege keledi. Soǵan qaray uqsatıwdı 2 túrge ajıratıwǵa boladı:                         

1) qurallı uqsatıw (yaǵnıy mánili qurallar arqalı), 2) quralsız uqsatıw (yaǵnıy 

uqsatıw qurallarınıń qatnasısız) [2, 31]  

Ashıq uqsatıw degende uqsatıwdıń mánilik qurallar – day (-dey) qosımtası, 

sıyaqlı, tárizli, tap sonday, misli, mısalı, kibi,  sıyaqlı kómekshi hám de 

janapaylar, óz almasıǵı, uqsaw feyili járdeminde  payda bolıwı túsiniledi. 1)  – 

day (-dey) qosımtası  arqalı jasalǵan uqsatıwlar basqalarına qaraǵanda ónimli 

jumsaladı [3, 133]. Máselen: Aǵabiydiń qılıshtay ótkir sózlerin awdarıwın awdarsa 

da, bul sózlerden rus tóreleri renjip qala ma dep gúmanlanǵan  dilmash birewdiń 

gápiniń izin juwıp-shayıwdı gózlep, ózi sóyledi (K.Karimov Aǵabiy). Pútkil uezd 

uyası buzılǵan hárrelerdey gúwlep turıptı (K.Karimov Aǵabiy. IV. Qısıwmet).  

Joqarıdaǵı 1-mısalda  salıstırıw predmeti - sóz, uqsatıw tiykarı – ótkir, al salıstırıw  

etalonı (uqsatılıp atırǵan zat) – qılısh sózleri esaplanadı. Onda  -day forması arqalı 

ashıq usılda salıstırmalı gápti payda etken. Keyingi mısalda bolsa basqasha. 

Yaǵnıy, onıń uqsatıw tiykarı – joqarılardan ózgeshe túrde feyil sóz (gúwlep 

turıptı) arqalı ańlatılıp, uezddi uyası buzılǵan hárrege -day qosımtası járdeminde 

uqsatıw arqalı uqsatıw mánidegi salıstırmalı jay gáp ańlatılıp kelgen. Demek, tilde 
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-day, -dey, (-tay, -tey) formaları arqalı jasalǵan ashıq uqsatıwlar kórkem bayanlaw 

maqsetinde ónimli jumsaladı hám obrazlılıqtı kúsheytedi.  

2) kibi kómekshi sózi arqalı jasalǵan uqsatıwlar:  Otarba “lars-lars” 

ettirip, búyirin soǵıp dep alǵan bahaybat maqluq kibi kúshendi, soń oljasına 

hámle qılǵan jolbarıs kibi uzaq waqıt otırıp turdı da alǵa umtıldı (K.Karimov 

«Aǵabiy» IV. Qısıwmet). Qandaydur sıyqırlı kúsh  turǵan jerinde  qaqqan qazıq 

kibi irkip tasladı (K.Karimov Aǵabiy. IV. Qısıwmet). Soń bógeti alınǵan 

tarnawdan alǵa qaray jóńkilip aqqan suw kibi aǵıldı (K.Karimov Aǵabiy. IV. 

Qısıwmet). Gúzgi dala qara maqpal kibi túndi jamıldı (K.Karimov Aǵabiy). 

3)  Misli kómekshisi. Shańaraqtan  keregeler taman misli túńlikten túsip  

túsip turǵan quyash  nurlarına  megzegen, kózdiń jawın alatuǵın  qızıl qurlar 

tartıldı (K.Karimov Aǵabiy. III. Aq qapshıq). 

4) Megzes kómekshisi  arqalı: Ol qádimgi sáwbetten ózgeshe, kóbirek 

sawal-juwapqa  megzep keletuǵın edi (K.Karimov Aǵabiy. IV. Qısıwmet).  Onı 

ushqan qusqa megzetip aytar edi (G.Esemuratova Shıǵarmaları. V tom). - Áy, 

seniń tiliń ótkir oraqqa megzeydi bılay kelse de, bılay kelse de orıp túseseń, -dedi 

Erejep kúlip (K.Karimov Aǵabiy). Ash belinde tawlanǵan burın, megzer táǵdir 

iyrimlerine (B.Genjemuratov). Saǵınıshım megzer shólge,  Nóser-nóser seller 

kerek (B.Genjemuratov)           

5) Uqsaw sózi arqalı: Saatqa uqsaǵannıń, barlıǵı saat emes 

(B.Genjemuratov “Saratan” (qosıq hám poemalar toplamı) 

6)  Sonday-aq, ózi almasıǵı arqalı da uqsatıw mánili salıstırıw kelip shıǵadı: 

Qız kempir apamnıń dál ózi  (G.Esemuratova Kempir apamnıń romanı). Bul jerde 

dál sózi ózi menen birge qatar qollanılıp, uqsatıwdı ele de kúsheytiw wazıypasın 

atqarǵan.        

7) Tap janapayı da salıstırıw mánide keledi: Tap burın kórmegen biytanıs 

qalanıń bası berk kóshesine kirip qalǵanday boldım (Sh. Seytov Iǵbal soqpaqları).

  Jabıq uqsatıw bolsa, joqarıdaǵı grammatikalıq formalarsız keliwi arqalı 

uqsatıw mánidegi salıstırmalı gápti dúzedi. Ádette, bunday gápler kitap 

oqıwshısına ekspressivlik jaqtan joqarı, kórkem boyawlarǵa bay hám tásirli bolıp 

jetip baradı.  Máselen:Hárkimniń ósken jeri – Mısır sháhári (naqıl). Bul qosıq 

qatarlarında tuwılıp ósken jerin bolsa Mısır sháhárine heshqanday grammatikalıq 

quralsız uqsatıw arqalı emocional-ekspressivlik ańlatılıp tur. 

Juwmaqlap aytqanda uqsatıw, teńew sózlerin sinonim sıpatında alıp qarasaq 

boladı. Biraq, olar bir qubılıstıń ataması emes. Salıstırıw  joqarıda aytıp ótken, 

uqsatıw, teńew, sap salıstırıw, qarama-qarsı qoyıw hádiyseleriniń bárine ortaq 

bolıp, ulıwmalıq tildegi termin sıpatında ele de tolıǵıraq izertlewdi talap etetuǵın 

máselelerdiń biri desek boladı. 
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